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ELŐFIZETÉSI DU:
Egész évre 5 korona. 

Egyes szám ára 10 fillér.

Kiadó és laptulajdonos:

ífj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utea 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Városunk vezető nagyjai.
Varga Károly városi tb. tanácsnok.

Ha a munkakerülő emberek réme, a 
»dolog« ravatalra kerülne, a gyászoló 
kedvesek között első helyen Varga Ká­
rolyt találnád, — könytzve. Valóban 
érdekes ember, ügy nevezi a városházát: 
az én otthonom. Mert igaz is, hogy 
többet tartózkodik a városházán, mint 
bárhol másutt. Gyakorta fekünek az esti 
órákban sétálóknak, hogy a városháza 
hátsó emelet egyik ablakánál sűrűn 
redőzött függöny mögött a gáz gyér 
világa tűnik elé. Beavatott emberek azon­
nal készen vannak a konzekvenciával. 
Varga Károly gyúrja lefelé az aktákat. 
Tagadhatatlan is, hogy fáradhatatlan

V-

munkásságát jutalmazta a város közön­
ségé, mikor több választás alkalmával 
bizalmával tüntette ki. Mint rendőr-gya­
kornok kezdte pályáját s protektiót nem 
hajhászva, tehát nem is szerezve haladt 
pályája lépcsőin. Egyedüli fegyvere a 
— munkakedv volt. Mint ember, inkább 
zárkózott természetű. Mulatságokba rit­
kán jár, talán egyáltalában nem is kíván­
kozik oda, hol a bohémia ütött tanyát. 
0 csak gyúrja az aktákat halomra, 
nehogy valaha év végén — restáncia 
maradjon hivatalában. És nagyon jó ter­
mészete van. Azt tartja: Lassan érünk 
messzire.

A Cognac párlati intézet 
(Deatillerie) C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

belöldi

gyógeopaojai, mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenérzése alatt áll 
1 í palaczkö kor., */= palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi Jánosi 
— Máyer Jené, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal 

Annók Sándor, — Merkli Ferenc cégnél.

f'-H

Debrecen, Hatvan-utca 4. sz. a.

Elvállalnak vízvezeték, világítás és csator­
názási szereléseket és javításokat. — 
Szivattyúk jókarban tartása évi átalányban 
10 koronától feljebb üooooooooo
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KARIKÁS. 10 szám.

Dal az uj márciusról.
Szólnak a tárogatók riadóra.
Álmaiból ime felébredt a nemzet.
Leng a magyarnak a szent lobogója.
Szolga világnak örök fagya enged 
Fönn a magasban oszlik a felhő.
Hogyha napodnak hajnala félj6:
Szabadság!

Századok, ezrek eszmeviharja.
Lengeti hősi csatán lobogónkat,
Föl magyarok, hisz’ az Isten akarja 
Revbe terelni — kísérni hajónkat 
Bömböl az ágyú, érc szava zendül.
Népek imája zrigja keresztül 
Egyenlőség!

Zsarnok uralmak a porba omolnak.
Vérbe fürösznek a trónok, a kardok :
Isteni szózata támad a kornak:
Pusztul a földről a gőgteli zsarnok.
A te világod várja e nemzet.
Tán a romokból újra teremted :
Testvériség!

Flostkowicz Arthur.

A ^A-RíKAS Süj4060)A.
A belügyminiszter az anyakönyv­

vezetői helyettes kinevezésénél mellőzte 
— Oláh Gyulát. Ezzel úgy látszik And- 
rássy méltósága negyvennyolccal keresz­
tezett hatvanhetes hazafiassagát akarta 
dokumentálni, jelezvén ezzel is, hogy — 
fél az oláhoktól. Pedig a debreceni Olá­
hokkal csak szinpatiálni lehet, szerintünk.

Kovács Gyula alispán kisütötte, 
hogy a hajdumegyei kivándorlásnak a 
debreceni lapok az okai, mert mindig 
Írnak róla. ami a csábítás jellegével bir.
Hisz ő róla is Írnak a debreceni lapok!

Márk Endre körömszakadásig el­
lenezte, hogy a vágóhíd környékét ser- 
tésaklokkai népesítsék be. Talán arra 
van a szőlője ?

Szilcz Ferenc csak 170.000 koronáért adta el a Szent- 
Anna-utca sarkán levő patikáját. A vevőnek az öreg taka­
rék nyomban 80,000 korona váltóhitelt nyújtott. Minek is 
a 12-ik patika, ha ilyen nagy a nyomor!

Debrecen város tisztikara a számon kérőszék mai 
ülése alkalmából a vasúti vendéglőben diszlakomát csap 
a főispán és polgármester tiszteletére. Ha még sokszor 
rendeznek eíéle lakomákat Ottónál, megérjük még, hogy 
Németh András és Hóhér Berci — kibékülnek.

Bor Jankó, az alispán saját külön titkos tanácsnoka 
Szoboszlóra akarja áthelyeztetni a megye székhelyét, ha a 
járási székhelyet Püspökladányra viszik. A legfőbb indoka 
erre az. hogy az alispán úgy is csak vendég Debrecenben 
es nehezére esik neki minduntalan Debrecenbe utazgatni a 
birtokáról holmi csipri-csupri hivatalos ügyek miatt, mikor 
otthon a kancsó mellől dirigálhatná az egész vármegyét. 
(Ugyanezen indokból a központi járás székhelyét is Vá- 
mospércsre lehetne áthelyezni. Az volna csak gyöngyélet a 
közigazgatásban és közigazgatás a gyöngyéletben.)

A Hungária kávéház kasszájában egy'nagy Weichinger 
Károly ült a beteg kaszirosnő helyett. Egy ur a kártya­
szobából jövet megjegyezte.

— Na most már nem csodálkozom, hogv a mi kártva- 
tucetunkból hiányzott a veres király.

Egy helybeli orvos, aki nevével ellentétben kis ter­
metű, de nagy tudományit, a múlt hetekben beevezett a 
házasság révébe és fiatal feleségével, amint ez már szokás, 
nászúira indult. Haza érkezvén a nászúiról, kitétette a la­
pokba, hogy két hétig tanulmányúton volt, melyről vissza­
érkezve orvosi gyakorlatát folytatja. Vájjon mit tanulmányo­
zott a kedves kis orvos kettesben fiatal feleségével?

Serli Edét csakugyan kibuktatták a kamarából az 
iparosok, akik úgy látszik, nem féltek attól, hogy a kamara 
Serli kibuktatásai megkeserít.

Róth és Fischer két zsidó kántorjelölt neve tartja 
izgatottságban a zsidó hitközség tagjait. A bécsi Fischer 
határozottan szerencsésebb a gyöngyösi Rótnál, mert Fischer 
mellett még Róth (a metsző) is agitál, Róth mellett pedig 
még Fischer (a gondnok) sem foglal állást.

Harmathy bátyánk is meghalt. A jó derék öreg 
antikvárius. Ime ő rajta is beteljesedett, hogy a betű öl. 
Ő körülötte pedig ugyancsak rengeteg betű sorakozott a 
nagy értékű könyvtárakban.

A rendkívüli közgyűlés tárgysorozatán sok minden 
ügy szerepelt, csak épen rendkívüli nem. Hogy a hatvan­
utcán választás lesz, az azonban csakugyan rend... kívüli.

Burger Péter a miniszterhez felebbezett Áron-ék 
felebezése ellen. És bizonyára nem hiába:

Hiába íelebbez most Áron,
Burger győz most minden áron.

Az erdőmester 50 ezer korona hitelt, illetve előleget 
kért favágásra. A tanács meg is szavazta neki. A téli fahiá­
nyért megérdemelte volna a kétszer 25-öt. Az is 50 lett 
volna. . .

Taflerró'l. akit a városi párt jelölt Hatvan-utcai város­
atyának. azt Írták íoglalkozásaképen a lapok, hogy tőke­
pénzes. Vájjon a városi párt szociálista-internacionálista­
demokrata tagjai ilyen köiülmények közt ráfognak-e szavazni.

Megáll a nyíregyházi vonat ezután a Csapókertnél. 
Már ezért is érdemes volt kormányt vállalni a koalíciónak
— tartják a csapókerti függetlenségi körben.

Gázvilágitásunk már van. most épül a villamoste'ep
— és mégis 3500 csomag Flóragyertyát fogyasztanak el 
a városházán. Hát eszik a gyertyát gázfény mellett ?

Lilian, a vizi táncosnő három estén át fog a tengerré 
varázsolt színpadon táncolni. Ha fiatalabb lenne, nem engedte 
volna meg a főkapitány, hogy konkurrenciát csináljon a 
Telegdi fürdő hableányainak.

Kiss Albert a közigazgatási bizottság ülésén panasz­
kodott, hogy az érmihályfalvai vasúton még az I. osztályú 
kupék is tele vannak galíciai alakokkal. Hát akkor bele­
képzelheti magát a nagytiszteletü ur a bibliába.

Furcsa
ha a nő —• fogy.
ha a mama papái,
ha a kocavadász (Biczó) vadkant lő,
ha a jófutó roszban sántikál.

De nem furcsa
ha a „Karikás” pattog.
ha a bankár — bankói,
ha a matematikus — szekant.

lan szerencsém értesíteni a f*rfi és női intelligenciát, misze­
rint megérkezett a tavaszi és nyári idényre szóló hazai és külföldi 
szövet minta gyűjteményem, melyből mérték után tavaszi félti és 
női felöltőket a legújabb divat szerint, jutányos árért készítek 
Vidéki megrendeléseket pontosan és a lehető legrövidebb idő alatt 
eszközlök. Becses pártfogásért esedez kiváló tisztelettel Nanássy 
József, férfi és női szabó Arany J.-u. 14. Tanuló leányok felvétetnek.

MöSérkfiZtök! a tavaszi kalap ^ajdu ^zsef divatáruházába
O 1 Újdonságok Debrecen. Piac-utca 50. 9Z .
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Rajzó Miklós festőművész 
műterme Debrecen, 
Piac-utca 41-ik szám.

A jövő század regényéből.
— Infanteriszt 

Tükhöly, ha moga 
haborós idiiben edj 
előőrs lenne, hova 
rejtőzne moga el ?

— Hadnagyos ór- 
nak jelentem alá- 
son, én a — föld 
alá bójnék.

— Hát moga in­
fanteriszt Honyady?

— Todja hadna­
gyos ór, hogy én 
vulnék edj ödjesebb 
vitéz ór? Én gun- 
dolnám magamat edj utszéli szomorú fűzfának és — 
illatoznék.

-

kolozsvári csipeszek.
Apponyi Albert gróf kultuszminiszter a király kép­

viseletében „sub auspiciis regis- doktori felavatásra Kolozs­
várra jött. A demokrata mágnás királyhoz illően is viselkedett. 
A szamosparti Athen három Juszticia apostola: Fekete kir. 
táblai elnök, Rudnyánszky báró kir. törvényszéki elnök és 
Gyárfás kir. főügyész ugyanis szine elé akartak járulni a 
nagy demokratának. De elfelejtkeztek a spanyol etikett sza­
bályairól. Megelőző nap nem jegyezték magukat elő a ki­
hallgatásra. Nem is fogadta őket a királyi helynök. Mind­
hárman — Apponyi orral távoztak a nagy demokrata nem­
zeti miniszter előszobájából.

Dezséri Gyulától azt kérdi a minap Rubos Árpád : Apám ! 
— Milyen nőt szeretsz te ? Az öreg borászati vándortanár vissza­
szól : pincérlányt, kaszirnőt, kontinosnőt, markotányosnőt. De bennük 
már csak azt, amivel foglalkoznak.

Meglesz a béke. Politikai körökben bizonyára nagy 
szenzációt fog kelteni, hogy mi kolozsváriak tudtuk meg 
először, hogy a kiegyezés már nyélbe van ütve. Ayponyi 
miniszter ő kegyelmessége adta ezt tudtunkra azzal, hogy 
a szállása előtt közös bakát posztoltatott, mint a magyar 
király képviselője és megtűrte azt, mint magyar miniszter, 
mint magyar fő ur, a nemzeti eszmék első bajnoka.

Rágalom, hogy az -Éhező iparosok asztaltársasága •• a Fesz- 
libe — feloszlik és nem áldoz többé Gambrinusnak. Hevesy apos­
tol őrködik az összekoccanás sűrűbbé' tétele felett. (Érts : sörös 
kancsót.)

Matutsek Józsefet, az érdemes oltott csizmadiát nagy 
szerencsétlenség érte a héten. A király kitüntette az arany 
koronás érdemkereszttel. Igv hát szegénynek végzete egy 
helyett két keresztet is adott.

A házsongárdi Krisztus abnormális. Tévedés, hogy hét 
csodája van a világnak. Kolozsvár szolgáltatja a nyolcadikat. A 
házsongárdi temető keresztre t'eszitett Krisztusának ugj-anis, az 
emberi szervezet jól ismerő piktor a melle jobb oldalából csorog- 
tatja a vért Dr. Purjesznek, a kiváló belgyógyásznak ajánljuk 
figyelmébe a jobboldali szivii abnormális — Krisztust.

Salamon Totyó vizcsapőrgrófot, a városi vízmüvek 
hatalmas alkotóját, a kiváló baktérium tenyésztőt Apponyi 
gróf itt létekor kinevezte a fizeíésjavitás hatása alatt vér­
könnyeket síró tanítók — nyelvmesterévé.

Tors és Ormai vízvezetéki vállalkozók munkásai sztráj­
kolnak. Tors, a vasárnapi urlovas most diihébert — a ve­
zetéki csövekben rendez versenv futamot.

Emlősök a botanikában. Apáthy professzor emlősei és 
a tenger munkásai számára Richter profeszor botanikus 
kertjéből akar kihasítani. A két professzor e miatt annyira 
összezörrent, hogy az Erdélyi Muzeum Egylet legutóbbi köz­
gyűlésén egymást — egyszerűen tudomásul vették.

Tussay Gábor rendőrkapitányt, iparkihágási osztályve­
zetőt — az „Iparos Egylet“ disztagjává választotta (?)

Cáfolat Rosszakaratú rágalom, hogy Tanács József több 
naplótöredéket nem ir, hogy Bányai főcikkmester nyárára énekkart 
nem szerződtet, hogy Salamon tanácsos cwikkerzsinórt nem fog 
használni, hogy Lakatos főszámvevő vízvezetéki vizet iszik csupán, 
hogy Philippi rendőrbiztos fegyelmi ügyei ad-acta tétettek, hogy 
Könczey városatya Apáthynak nem puszi pajtása, hogy a pol­
gármester ur mindig beteg lesz, ha bűzlik valami Dániában.

Fekete Nagy Béla h. polgármester annyira szivére 
vette a magyar ipar pártolást, hogy a héten, mint csendes 
társ belépett egyik előnyösen ismert masamód üzletbe.

Szegő Ede fogyasztási főnök és Csillag Anna hajnö­
vesztő főnök — állítólag — jegyesek.

Lendvay Emilt a váltólázt elősegítő kamatemelés terén szer­
zett érdemeiért O felsége kinevezte saját kir. tanácsosává. Ez alka­
lomból az Erdélyi-bank leszámítolásánál ln/ó-al fetemelte, betétnél 
pedig 1%-al leszállította a kamatokat és a tisztviselők 100 drb 
megóvatolt proletár váltót fél bőrkötésbe kötött albumban nyújtották 
át a derék igazgatónak.

Terkál Béla a nyilvánosság szőnyegén forgó Figaró 
utóbb mint Irsay képviselő famulusa szerepel. Irsay — 
úgy hírlik — abban fárad, hogy a hottentotta főnököktől 
kieszközölje számára a „Szent borotva rend keresztjét — 
habbal“.

Óh. az a tükör.
— Óh, az a tükör! — Adta átka !
Gaz fickó volt, ki kitalálta.
Nőm reggel alig kél fel,
v ihart jóslóan ekép’ kerpel:
— Nézd apus. milyen vagyok,
Lásd, szemem már nem ragyog;
Halvány az arcom, a hajam rőt,
Ki is szeretne már ilyen nőt.
Tuaom. hogy te sem szeretsz,
Hogy utálsz, gyűlölsz és kinevetsz .
És nekem mindezt hallgatnom kell 
S habár a méreg s epe önt el.
S mind ennek oka csak a tükör,
Óh engem már a tükör megöl.
Óh, az a tükör! Adta átka,
Gaz fickó volt, ki kitalálta.

Szippantó.

x\ \JJ 1

Eltévedtek, ez már biztos, 
Mert meglépett az utbiztos

;.r v
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RlIflÁl ni!krÁ7fíáhan ;nindí,nnaP újdonságok, saját készitménvü 
UUUHI UUMflíUúuail hírneves bonbo ok és thea-süteményék, 
cíiOS' es ina kospatkók kaphatok Debrecen. Piac-utca 9-ik szám

felszerelve 2 koronáért készít az Első Debre­
ceni Bélyeg;ö-gyár és nyomda Simonffy-utca 5. sz.

Ifi Bojtor Gábor irodája Debrecen. Bethlen-u. 40. szám alatt Kiiz- 
llji vetít: földek, házak, szőlők, különféle üzleti adás-vételeket: 
házasságokat előkelő körökben, szigorú titoktartással. — Telefon 48‘-> 
Gyermekjátékok, háztartási cikkek, ajándéktárgyak legolcsóbb

M E N T Z E HENRIK áruházában Debrecen.
Kossuth-utca 4. szatn.

László
Zsigmond állatorvosi lendelő irodája

nagy- és kisállatok részére 
Debrecen, Csapó-utca 30

Ifj. SZHLiLi ISTVÁN
id. "Bugyi Sándor szerzője.

Loengyel Zoltánt
kihallgatta a vizsgálóbíró és Lengyel Zoltán a bíró­

ságot Polónvi-pártinak titulálja. Szerintünk úgy Polónyit, 
mint Lengyel urat egyszersmindenkorra - le kellene tár­
gyalni. mert a külföld előtt — a nemzetet tárgyalták le.

idős Bugyi Sándor
aztat beszili el, hogy a Marci fattyú sorozása mikíppen ment víg be. 

Hát bijon eltelik a’ idő,

&

■Á VT

akár akarja az ember, akár 
se. Ehen van ni, mán a 
Marci fattyam is a Császár 
szógájának csapott fel,mer’ 
hogy bevettík, még pe’ig 
csődörös huszárnak. Na 
hászen örömömre is szö­
géi ez a ténydolug, mer' 
evvel van egy fijú gyer­
mekem, oszt esse tett csúffá 
mer' aszonta rá az ezred- 
orvos nímetül, hogy — Tób- 
ligt, ember vagy ecsém.
Hát bijon rímítőn is szur­
koltam, hogy nem arr való 
lesz a Marci, mer ez a 
dísztó annya valami egy 
elkínyezteu'sbe neveire fel.
Hét esztendős korájig her-
batejával teraktálta az eb- öX íTS“”——•
attát, aut mán október vi-
gi_n szalmázta a Csizmáját. Vót is e vígbül élig akadémijám a vín 
heggyel, de biz minding övé vót a huszonegy, mer' akkoriba még 
h,.ym ,k~oti.°,5n!j na,Pani a5SZOn is virágába vót, oszt kibeszíltík kezem 
Du. a íOCoOt. na de oszt reggel is meg vótam ígve Sárival. Víohetet-
Őnko tgrJM 6 bevh02?-t' négJ,ajnaM níg-v óra 5e' vót' mán ott ros- 0k°ka AWcl vacka *lott; Kejj fel egyetlen egv szíp magzatom 

aszongy a — sor alá mice aszongya. — Hogv az én ió Iste­
nem te rád keríccsík sort disztónak — mondok hisz ne ugass mán

-y m 
'SJ&s
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■"f ^3 ,,
r" £.'■ t \ _
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— mondok. Annak örülj — mondok ha beveszik. — Csak kel­
méd hallgassfk — aszongya. Nem ért kelmed a’ anyai viszonylagos 
szeretethe" — aszongya — mer’ kelmed férfi, oszt' mindítig a vírtusko- 
dásba leli a gyönyörű. Ne ugu mán — mondok. —- Hát mondok 

nem-i sztgyen von a házra, ha Marcira aszondaná a ezred-orvos 
hogy gezemice svakk. . .? — Ne ijesszík mán kelmed is - aszongya.’

A lú besztjjfk véled mondok. Cihelőggy fijam — mondok _
oszt megyünk virradatra. Neki kíszűlőttünk oszt’. Reggeli hatra fercájk 
vótunk. Befogtam oszt’ a Nónijuszt, a’ut hét pengő, meg kilencven ga- 
rajcárt is a’ istirimfli szárba dugtam, a'ut vittem a fattyut ki a Pabi- 
lonvba. Megíikeztünk. Ippeg idejibe, mer’ alig fordultunk bé a kaszár­
nya udvarára, eben kijáttya egy cibiI ur, hogy aszongya : Bugyi Már- 
ton I Megirkeztünk ! mondok. A’ut neki vetkezett Marci) ahogy 
a törvinv tekintéjibe dukál. Valami szíp fehír testi vót a köjöknek, 
mer az annya ippeg hétfű este fürösztötte meg a dagasztó tekenőbe. 
Na fattyú — mondoK én is be megyek véled, mer’ hátha a nímet 
apadra való tekintéjjel nem vállal magáiénak. — Hát jöjjík ides — 
aszongya. — Bementünk. Rögvest előcsíptfk a fijut. A' ezred-orvos ur 
valami dísztó módra marikra fogta a köjököt, oszt’ még meg is köhög­
hette. fiát köhögött is Marci lilékből, akkurát, mint egy falusi rektor. 
A ut csak nizte környös-körül. Alég a mejjit is megkopogtatta. — So’se 
tessik az én fijam at megkopogtatni — mondok én verlern abba a 
leiket mondok - nem a’ ur. oszt’ csak tessík bédiktálni a nevit 
hogy : tobhgt. Hát 1 egyik tóbligt — aszongya - oszt' bijon isten 
tobligt lett a fattyú, még pe’ig csődörös huszár. Hát valami egy fáiin 
kedvem csucsorodon erre, mer' még is szíp dolog a' ha a'ember fija ka­
tona lesz, ha mingy’ nímet katona is. Hát meg is lípett szereda haj­
nalra tüliem a hét oengő. Lókodi sógoromék itattam le a fattyut, oszt' 

eoM porcijó kolbászt is rendeltem néki. még pe’ig — dinsztolt 
káposztával.

"Debreceni élet.
A városháza előtt. —

Egy ur (rálép a Gúnár lábára): — Pardon!
Gunár: Na nízze meg az ember, ű mászik rá a lábomra

oszt meg is ű beszíl.

Wekerle a királynál.
Tudósítónk utána járt annak, 

hogy Wekerle kihallgatása Ő felsé­
génél hogy ment végbe. Íme az 
eredmény :

Wekerle : Legalázatosabb szolgája vagyok 1
Kossuthék7?^'' SzerVU5Z Sanyi! - megjöttek-e

Wfikerie: Egv szálig iv vagyunk Felséges uram.
) felsege: Okosan. Látod Sanvi, az ilven dolgot 

nagyon szeretem én. — Foglalj kicsikém helyet 
IJ eJcerle: Köszönöm.
Őfelsége: No, hogy littyen a fittyen Sanyi ? — 

Remelem kedves Sanyi, hogy hosszú lejáratú szerződést 
kötsz, mi í — No, vasz ?

Wekerle: Fázunk mi ettől Felséges uram
O felsége: Teremtette, de ne szép egv dolog. Terem­

tette, en akarom azt. 8
Wekerle : De Kossuthék már is rugkapálnak Felsé­

ges uram.
Ő felsége: Teremtadta Kossuthisták ! — Ex-lex lesz 

Sanyi ha nem akarsz te megcsinálnyi a hosszút
ereszt e cer e' FelseSes uram én fogtam törököt, de nem 

Ö felsége: He-he-he! - Megfogtalak mi?
11.

Minden szakismeret nélkül bárki készíthet macának- no,., 
alatt hideg utón igen finom és ízletes Likőrt Rumot' xro neiL
nacot az által m össze- rj *’ Rum,0UaVMfgy Co£"
állított kivonatokkal. KdCZ Herman |,'A?GYAL dro9ériaía

Debrecen, Piac-u 42

Uri-divat cikkek. Uri-divat újdonságok naponta
Debrecen. Városi-bérpalota,

Báli kesztyűk tisztítását a-legjuiá.nyo?abb árértrécén. Pétertia-utca 37.
Deb-

-> • ' V. ..ír ", ■, ' -
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THAISZ ^r‘hu!', elSbb PONGRÁCZ GÉZA Debrecen, papirkeres- 
zési cimfej, felts’ Vásznak és fSe^legjut^yLbr^

Első Debreceni KLSÄSS;1
tu-. , . ,, Homok-kert-utca 75. szám.
Minden e szakmaba vágó munkák olcsó árban kaphatók.
Cégvezető: Bona Fortunám, kőfaragó. 

Elmés.

— És tudja-e kedves Adél, mi különbség van a tyuk 
és az asszony között?

— ? ?
— Mindegyik — sokat kárál.

Békássy megmosta a kapitányt, mert a városháza 
tetejéről tust kapnak az emberek. A nagy palotában ki is 
mondták rá a szentenciát: ez az ur sem ide való; a palotán 
kívüliek pedig vissza feleltek rá: éppen azért ide való.

A takarékpénztár most osztja szét. az évi felesleget. 
Minden részvényre jut 160 korona 200 sóhaj.

A 48-asok gyűlésén annyira belejöttek a tagok a 
helyeslésbe, hogy amikor Somogyi az ő csekélységével 
hozakodott elő, rákiáltották : Úgy van.

Kovách Elek meg van győződve, hogy a kisvasút 
elnöke és az utasai között nagy a különbség. Igaza van, 
mert az elnök akkor is érzi a kisvasút jótékony hatását, 
ha nem ül rajta, az utas pedig akkor sem, ha benne utazik.

A Szabolcs vármegye Juhász Etelét okozza a kár­
tyázás elharapódzásáért. Leleplezései úgy hatnak, mint amikor 
az panaszkodik, aki a tűzné! melegszik.

Néhány szó a „Dombrád kisvárdai helyiérdekű vasút építé­
séhez“ címmel Tamás Gyula cikket irt. A kisvárdaiak" Tamások 
abban, hogy az nem a Szesztay 6 kötetes. Néhány szava után íródott.

Tiszalökön kosárfonó iskolát létesítettek. Könnyű most 
ott a lányoknak a kérőket kikosarazni.

A nyíregyházi kaszinó állást foglalt a kártyáknak jótékonysági 
bélyegekkel való ellátása mellett. Értjük a dől.őt, most már a' kár­
tyázó nem megrovást, hanem dicséretet érdemel.

j-iajdu Gyulát
az. akta csempészt, ki — vallomás szerint — haza­

fiasságból csempészett aktákat a Lengyel Zoltán kezébe — 
elcsapták. A sorsát megérdemelte. Kis ember — ne legyen 
hazafi.

Szabó lesmegyei gyöngénszúrók. J^^sch Izakhel és Vese lény i Náthán.
Az öreg Jósa kisütötte, hogy kevés bölcsességgel 

kormányozzák a világot. Nem is hívja őt meg udvari or­
vosának — még a muszka cár sem.

Ungerleider Emilia Popinit dicsérve elragadtatással 
kiáltott fel, hogy mégis mozog a föld. Meglehet, csak hogv 
nem Popini mozgatja.

Victóris József fog március 15-én szavalni. A mi 
külön Petőfink, elődjét a névmagyarosításban is követhetné.

A megyei múzeumba akarta a főispán tétetni azon 
embert, akinek a feje Nébenmájerék borától nem fájult meg. 
Utoljára sült ki, hogy ennek az az oka, — hogy nem ivott, 
belőle.

Hét csodája van a világnak. A nyolcadik az volna 
ha a Bessenyei-kör valamelyik estélyét nem halasztanák el.

A takarékpénztár és az általános hitelintézet takarék­
perselyeket oszt szét üzletfelei között. Nagy hibája a rendszernek, 
hogy nem muszáj naponta pénzt helyezni bele. A szabolcsi hitel­
bank tovább megy, mert malacokat ad, melyek kikérik a porciójukat 
és nap-nap mellett nőve termetes disznókká válnak, amire az át­
vételre kerül a sor.

Májerszky a március 15-iki ünnepélyt a Koronában 
rendezi. Nagy diplomata az öreg, el akarja hitetni, hogy a 
Korona is ünnepel.

Az ujfehértói ember gyászjelentést kapott és Így 
elmélkedett: Nagy rokonsága lehet Piringer és Jóba uraknak, 
bárki haljon meg, az ö nevük ott van a gyászolók között.

Kéry, gondviselést kéri, hogy a cementtgyára, virradjon 
jó nyárra.

A Független Szabolcsi Újság sötét színben látja a 
tűzrendészetet és befeketítette a — kéményseprőket.

Szeget-szeggel. A kisvasút felemelte a viteldijakat, a 
közönség pedig az igényeit.

Olcsó húsnak hig a leve. A nyíregyházi mészárosok 
jóvoltából azonban — a drágának is.

— Thodod én thodok aztat, 
hodj a katuna létszámot feleme­
lik. Én thodok aztat is thodok. 
hodj Bakonyi 5amo beadja a de­
rekát.

— Nekem ne beszélj ilyet 
Hirsch Thodod Bakonyi megvan 
edj mokány fiú.

— Aj vé! nekem mim dód ?
Bakonyi akar lenni edj állam­
titkár. Akar lenni edj miniszter, 
elnök.

Hát had akarja lenni mi­
niszterelnök.

— Thodod mit Náthikám ?
— Az lenne valami szép, hodj
Bakonyi lenne edj miniszterelnük. Vázsonyi meg lenne 
edj — madgyar király. Vihájszt ?

— Djere kebelemre Izakhel. Te vadj edj cokrus fiú.
— Poszilj meg.

Pártoljuk a helyi müiparunkat! £Tisztelettel tudatom a n. é. 
közönséget, hogy Debrecen,

»S asztalos üzletei nyitottam. SfftS.tíBí.ri:
készítését, mindenféle styl be u. m. mű-butorok, üzíet. irodák, tem­
plom berendezéseket s ezek javítását jutányos árban jól és kifogás­
talanul, melynek modern, ízléses elkészítéséért mindenkor kezes­
kedem. — Vagyok a n. é. közönség becses pártfogását kérve

Guzswald József inűasztaios.

j/Jrany és ezüst
SZŰKÉNÉL

ekszertárgyak
legszebben, legizlésesebben készülnek

Debrecen. Csapó-utca 30. szám. o o o o o 
Átalakítások és javítások a legolcsóbban
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Távirat NoilZ-YnrI/hnl 1907 március l. Amerikai gyémánt társa- 
* diliül Hun- I Ul nUUl ság fióküzletének Debrecen A központi fő- 
üzletből utasítjuk, hogy az ottani fióküzletet a legrövidebb idő alatt 
oszlassák fel és a még raktáron levő összes árukat minden elfogadható 
áron adják el. »Amerikai gyémánttársaság«. E távirat alapján értesít­
jük a tisztelt közönséget, hogy üzletünket feloszlatjuk és az összes 
ékszereket a lehető legolcsóbb árban adjuk el. Aminek eddig 4 5 fo-

ban. A nagy vám miatt egy darabot sem szállítunk vissza, tehát hasz­
nálja fel mindenki ezt a Debrecenben soha többé nem kínálkozó ked­
vező alkalmat és szerezze be szükségletét az ..Amerikai gyémánt- 
társaságnál". Piac-utca 46. szám.

V

S--- —-

A független
pártban nagy a fejetlenség. Pedig kár szítani az elé­

gedetlenséget. Ezzel csak ellenségeink alá adunk lovat.

Gavallér Mária
szakácsnő pletykáiból.

— Na hiszen, ilyet még az alispán 
se pipált teccenek tudni. A vín naccsága 
aszonta, hogy már nagyon is otthon 
vagyok, osztán jól vagyok az urfijakkal.
Hát még a vín naccsága teszi meg. Hát 
hogy ne vónék jót a drágalátos ur­
fijakkal, mikor azok olyan egy cukor 
fijuk. Dejiszen azirteccenek tudni,tudom 
én hogy mi bántja a vín naccságát.
A bántja, hogy a kisasszon a végre­
hajtónak se kell, nekem meg osztan 
még az Adolf urfi is csapja a szelet.
Na hászen teccenek tudni, ennek is 
megvan a maga értelmi. Én rajtam van 
mit fogni, kezeiket csókolom. Hat 
csakis.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Mildós-utca végén, Posta-kert 37.

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeti 
ó intézete Debreczen, Széchenyi-n 4‘2. sz. a. van. A göz-tisztitó

mosódéban a ruhát nem klórozzák

)ó helyre nősült.

Truczkai Imre
falusi kisbiró hévatalos érintkezése 

a níppel.
Tisztelt Atyámfiái!
Mán mégis csak nem törvi- 

nyes ez a rí mi tő hideg eszminylet, 
a vigbiil is az nemzetes közsigbeli 
közgyűlési törvénzszék megparan­
csolja mindenkinek, akiket illet, — 
ide figyelj! — ne mozogj, — hogy, 
mer már az firfijak azir nem vótak 
veszijes eszminyben az téli fazonyba, 
mer az csizmájuk meg vót pátkólva- 
— há ennek akár ha még ez a cu­
dar hideg időtlen idő taríódik to­
vább is, minden fehír nípet meg 
kell — patkóiul, — Na hát! — ne 
kacérozz ott a balközéptájt!

Segédjegyző urnák, hogy szóm- 
•szóba ne akasszam, jelentem, hogy 
már nem lesz több elsiklás. — Ige­
nis! hászen, hiszen — hiszen há­
szen - a félti egyeki Oszojj !!

illl ii .«■ "V)'1 I—4.'
IVWi

ill 1' 1111

I/-

— Szabad lesz nagysádat haza kísérnem ?
— Oh igen, — ha fizeti a kapu pénzt.

J4ajduböszörmércyi gombostűk.
A kaszinó újjáalakítása után (faál Bertalan felolvasást tart a 

rvisszanyert paradicsomiról.
Kálmán Lajos felvette a Czinczinnátus nevet és a kilziigyektöl 

távol teheneket patkói.
Méder Györgyön a gyomorsorvadás tünetei mutatkoznak, úgy. 

hogy már csak egy méter kolbászt tud megenni — uzsonnára.
Nagy feltűnést keit mostanában Molnár Sándor ur, aki 

állandóan fekete-sárga nyakkendőt hord és németül beszél.
Uzonyi Péter egy nagyobb kölcsönt szándékozik felvenni 

elzálogul egész fekvöségét felajánlotta.
A sárga bunda ára mostanában roppantul felment, az ár­

emelkedést ifjú Kozma Sándor vásárlása okozza
Dr. Kertész Józsefnél tekintélyes küldöttség tisztelgett 

s biztosította, hogy egy uj főorvosi állás betöltésénél a 
múlt évi nyomós indok után ismét reá szavaznak. Nevezett 
orvos bosszújában saját termésű borával kínálta meg a 
deputációt.

Az expedició láz ide is elhatott Hir szerint Major István ur 
a parókhiától a sekrestyéig gyalog lög menni. Isten óvja öt a hó- 
mezőkön nehogy Nausen sorsára jusson.

Butyka Boldizsár uj divatot honosított meg, állandóan 
nagymennyiségű borkövet hord — a mellény alatt.

Bizarr.
Feleség : Mond már édes mi az a ... bizarr eszme?
Férj: Például az is bizarr eszme volt nagy mamádtól, 

hogy mamádat szülte.

Harisnyakötő-ipar »általat. SSöiSSS^StóMí
------ -- = Debrecen, Főtér, Tisza-palota. -

harmat tioudpr“ az arcp°rok gyöngye: Készítő .vmuuo-,, r/ai mai JJUUUU Vits gyógyszertár Debreczenben.

. ■
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Pénz, szivar és cigaretta iímvrmyn áruházában Debrecen,
tárcák, női- kézi táskák lTllillllm Koasuth-u. 4-ik sz.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen, Kossuth-utca 6.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás! 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapubejáratánál.

kolozsvári Nemzeti Színház.
.»All«/;;

X
!

A kiegyezés
folyik. Nem rövid, hanem hosszú lejáratra van kilá­

tás. Tekintve, hogy a villanykezelésnél a rövid zárlat rob­
banást idéz elő, úgy a hosszú lejárat — több bajjal fog 
járni.

„]ó bornak nem kell cégér!“
Kramer Ara*^

ezt mondja a közmondás, 
Igen ám, de szükséges tudni, 

vendéglője Debrecen, Tizenháromváros-utca 
47-ik szám alatt van.

Szigligeti színház.
Nagyvárad.

Turcsányi Olgát is láttuk és elmondhatjuk, 
hogy : Régen volt, de soká lesz, mig nekünk
egy Turcsányi Olgánk lesz.

Somogyi okulva a Turcsányi Olga által ho­
zott telt kasszán, elhatározta, hogy jövőben ő lép 
fel Turcsányi Olga helyett.

Angyal Ilka a „Király házasodik,,-ban mese 
jó volt. Különben rosszat nem is lehet feltételezni 
egy Angyalról.

47

ifi.

Rubos Árpádról, a színház zseniális főrendezőjéről csak 
most tudódott ki egy intim társaságban, hogy a kis ember — nagy 
nyelvész. Indiscretio folytán kipattant Rubos féltve őrzött tudo­
mánya s a „Milliárdos kisasszony“ minapi előadásán a színház 
női tagjai zajos ünneplésben részesítették. De 5 kijelentette, hogy 
tekintettel nagy elfoglaltságára — leckeórát nem ad.

Kassay a nagyállitó Mátrayval beállít a napokban az .. Aligálló" 
modern, elsőrangú kávéházba és erősen állítja, hogy az ő állítása 
áll. A kassza bájos tündére gunynyal közbe vág: nekem mondja V

Hídvégit, az Egresi cop Írem bért, bohémkörben Izomfinak 
nevezik. Az „Ember tragédiája“ múltkori előadásán az egész néző­
tért hölgyközönség foglalta el. Vájjon miért?...

Sebestyén Géza. az egyik kolozsvári színházi leibzsurnal 
szerint európai stilii művész a kávéházban nagy fenszóval vitáz 
egy általa is masszírozott arcú „kockás- újságíróval a nőerény felett. 
A tüzes vitába egyszerre -csak beleszól Kápolnai tata: Hát ugyan 
mit érdekli már magukat, hogy erényesek-e vagy nem a mai nők?

Berlányi Vanda, a bájos és kedves naiva már nyolc hóna­
pos asszonyka. A férje erősen dicsekszik, hogy ikreket vár. — 
Hát miből következteti? kérdi a filozopter. Miből ? vág 
vissza a férj. — Mert mindketten két gondolaton voltunk. Én fiút, 
a feleségem leányt kívánt. Ezért várok ikreket.

Sz. Tóvölgyi Margit, a kiváló tragikus, kinek férje máshol 
vau szerződtetve, minél jobban közeledik virágvasárnap, annál jobb 
kedvübb lesz. Csodálkozva kérdi tőle egyik újságíró, hogy hát nem 
sajnálja ittliagyni a kolozsvári közönséget. Rejtélyes mosolylyal 
válaszol a nagy művésznő: Kolozsvárra fogok gondolni mindig, ha 
Szegeden lesze . a hat hónapja nem látott uram mellett.

l^ik jöttek haza Japánból?
— Saját tudósítónktól. —

A tegnap este 7 órakor berobogó gyorsvonat több 
vállalkozó szellemű úri embert hozott vissza közénk — 
Japánból. A megérkezettek a „Kis Pipa“ vendéglőbe haj­
tattak, hol tudósítónknak alkalma nyílott a következőket 
megtudni:

Japánba kivándorolt debreceni és vidéki honfitársaink 
közül csak azok tértek vissza, kik „kevésbé alkalmas“, 
„kevésbé gyönge“, vagy „teljesen gyöngének“ bizonyultak. 
A „kevésbé alkalmas, kevésbé gyöngék™, közé Boroztattak : 
lovag Csiky Lajos, Zoltai Lui, Kölcsey Ákos, Koncz Ákos, 
Orosz Endre v. m. ülnök, Jene! Miklós r. kapitány, Aczél 
Géza, Domahidy Elemér és még igen sokan.

Teljesen gyöngéknek találtattak: fiegyeshasu Balogh 
Ferenc, firon Miksa és Lencsés Nagy Bálint.

A hazatértek különben a japán! kormánytól nagy 
pecsétes levelet hoztak Kovács polgármesterhez címezve, 
melyben ez ál:

— Nagyságos Polgármester ur!
A „Nap“ országának védő Istenasszonya őrizze és 

védje Nagyságod becses egézségét. — Banzáj! Adjuk ez 
üdvözlő iratot jó indulattal. Kifejezzük Debrecen iránt elis­
merésünket, amiért e város polgársága asszonyaink és le­
ányaink érdekét felkarolta. Tudósítani kötelességünk Nagy­
ságodat, hogy a „be nem váltak“-at vissza expediáltuk, 
mig a „megfelelőket“ fejedelmileg dédelgetvén — itt fogtuk. 
Teljes elismerésünket eddig a következők érdemelték ki: 
Tóth Mihály torna tanár, Csűrös Ferenc, Szathmáry Károly 
adókivető, dr. Polgár Dániel, Mórász Sándor és Komlóssv 
Pali. Megfigyelés alatt állanak: Biczó Gyula, Fodor József 
ottani mérnök, Vetéssy Béla, Stern Náci és Szilágyi Bálint 
ügyvéd.

Megérkezése után azonnal haza küldtük: Végh Gyula 
r. főkapitányt.

Végül nagyrabecsülésünk kifejezése mellett vagyunk 
Nagyságod Ilivel

Tokió, 1907 március havában.
Csimcsám,

rendőrségi tanácsos.
Kincsüng,

városi major.

öunár és Jiájfejü
— Mongya mán sógorom 

mi jaz a taktika ?
— Hát sógorom én ojati 

„csüröm-csavaromMéle va­
laminek gondolom aztat.

Hát akkor bijonyosan 
valamék - ügyvéd tanáita 
fel.

— Hála legyen az Isten­
nek sógorom, nyílik az idő.

— A felt! megeszi só­
gorom, ha a tél a — láda- 
fiját nyitva háttá.

' v' -VU- »•-. 
viiftXíí A-:; y

X X x X
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8 KARIKÁS. 10. szám.

nipoA VlllC? *-*ö rendli hús kilója 68 kr. Rostélyos, hátszín 
vyIVdU 11 Uo . és vesepecsenye kilója 68 kr. ll-od rendű tarja,

lapocka és szegy kilója 60 kr. — Egész nap nyitva!

ßl/armathu lónno mészáros. Debrecen, Bethlen- és Fiivészkert- Ujdlllldlliy JdlIUo utca sarok 29-ik szám.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról.

Auspitz Adolf méltó ünneplésben részesült, mivel minta 
ember létere — minta iskolát alapított. Azt hisszük. Auspitz 
ha közokt. miniszter lenne — jobban szivén viselné a 
tanítók sorsát.

A kiskereskedők — közelmúltban nagy mulatságot 
csaptak.

A tisztviselők fizetésrendezése is nyélbe ültetett. Az 
érdem Lukács Ödön után — Ritnler Károlyt illeti.

Mozognak a pénzügyőrök is, hogy jobb fizetést kap­
janak. Ebből bajosan lesz valami, mert pénzügyőreink nagyon 
eltalálnak hízni, már pedig a hízás nagy befolyással van 
a — szagérzékre.

Keszthelyi Zoltán v. m. főjegyző mégis csak a tör­
vény elé kerül, amiért Glaczra ráfogta, hogy - flancol.

A városi tanács még mindig rágódik a hirdetési 
oszlopokon. Tehát még az oszlopokat sem tudja — felállí­
tani. fiát hiába, — öregszenek a tanácsnokaink.

Tavaszra félnek a Sebes-Köröstől, hogy megárad. 
Pedig ez nem ártana, pláne, ha az elöljáróinkat fürösztené 
meg egy pettyet.

Jiol a hiba??

IS
tths

1

iSF

— fiát bijon főbíró uram. én víghetetleniil szeretném 
kibíreini a regálét a tavaszkor.

— Mán engeggy meg ecsém, de nem igírhetem meg 
a pártfogásomat.

Hát oszt mír nem főbíró uram ?
- Mir-e? Mer a regálét a jó Isten is a - zsidók 

számára teremtette.

Xatonakesztyiik tisztítását
nyos árért elvállalom. Debreczen. Péterfia-utea 37. szám.

A legszebb 
ajándéktárgyak

áruházában Debrecenben, 
Kossuth-u. 4. a legolcsóbbak,

kotnyeles Pisíuka
, levele a szerkesztőhöz.

— Kedvest szejkesztő bácsi!
Máj bocsánatot isz kéjek, hód isz­

ni ét ajkalmatlankodok, de ha muszáj, 
cat muszáj tecik tudni. Kgy idén bizal- 
masz kéjdészem vojna. Nevezeteszen 
teszék medmondani, hogy igy eszküvő 
ej ott, mint a Íjén húgom isz és a Bandi 
báci, méjt cókojóznak, szóhajtoznak szüiit

télén ül • a fiatalok vad kell, vasszer
Én ud gondojom, hód mamuka édesz ___
ész apuka isz igy cinálhattak vajamikoj.
Ugyebáj, hód igen ? Isztenem, lsztenem ész moszt méd is/ 
öjököszen civakodnak, 'lennap isz össze vesztek, még ma- 
muka az Íjén lakodajmája feiakajt a bankbój venni cox­
comb pénzt, apuka med nem akajta. Na vójt isz ejeszd a 
hajamat. Mamuka édesznek úgy pejgett a nyelve, mint a 
széjkakasz, apuka med méd az Isztent isz szíttá. Bizony. 
Isztenem, Isztenem teszik ej hinni, hód én szösze nőszüjök 
med. Tajtok inadamnak egy cinosz kisz nevejőnénikét ész 
azzaj élem világom. Bizony. Netem nem isz föd pajancolni 
egy asszony. Nem bizony. Vádolt a mada kisz cintalan 
Pisztukája.

hristóffy
szanatóriumba került És még mondja a Italgatag. 

hogy — nem él a Magyarok Istene.

A

» A debreczen! „CÍVIS“ bajuszpedrő
a legjobb bajusz-sodró ! Nem tépi. de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt. 1 doboz ára 5U fillér.

Készítőkéivé s főraktára:

2«F MJHALOVITS JENŐ t 5
gyógyszertára Debnczen.

Az igazi magyar iparpártolás az. ha CIPŐINKET csakis 
a helyi készítményekből szerezzük be. legelőnyösebb ezért, 
------  ha cipővásárlás alkalmával

Cziczó Lajos
ŰRI- és NŐI-CIPÉSZ műhelyét keressük föl, ahol úri-, 
női és gyermek-cipők a 1 égj Hiányosabb árakban, mérték 

=■ szerint rendelhetők.

Tisztelettel kérjük mindazon t előfizetőinket, kik­
nek előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani 
szíveskedjenek, nehogy a lap pontos szétküldésében fenn­
akadás álljon be.

P1BHM
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10. szám.
Karikás.

Fútánkok innen-onnan.
Szalmán.

Folyo ho 9-én lesz a szatmári dalegvlet es'élve 
Felesleges jeleznünk, hogy sikerülni fog. A legrosszabb 
esetben is - osszedalolnak 100 párt a négyesre.8

A legmegbízhatóbb forrásból jelenthetem, hogy vár­
megyénk főispánja Falussy, igen jól érzi magát. Jelenleg
kedvenc nőké ° “ "Ök kedvenCe' miamiké8, 6 la a- 

Nagykároly.
. .. Munkácsy 16-án fog nálunk hangversenyezni. Közön­

ségünk élénk érdeklődéssel várja a hegedüvirtuóz - mó­
káját, melyre a montenegrói fejedelem is azt mondta 
hogy - Ez mar osztán döfi! monora,

Miskolc.
... Pr Tarnay alispán most a vakokrészére indított 

gyűjtést. A tett nemes és szép. Bizony mi nagyra is va­
gyunk — felvilagosodott alispánunkkal."

^ M-ik kerületi bizottsági tagok választását tála 
Debrecen) megsemmisítették, mert az etetés és itatás 
bebizonyult. Milyen veszett szerencséje is van a miskolci 
H-'k kerületnek. Ott újra - ehetnek és ihatnak.

Csap.
Az itteni vasúti szerencsétlenségről tévesen értesült 

a világ Nem két vonat szaladt egymásnak, hanem Mihályi 
palyafelvigyazo biciklizés közben összeütközött a berobogó 
gyorsvonattal. Hogy nagyobb szerencsétlenség nem történt, 
az annak tudható be, hogy csintalan felvigyázónk — ellen- 
gőzt adott. " "

M.-Sziget.
A legmegbízhatóbb forrásból jelentem, hogy tiszti 

főorvosunk nyári lakhely gyanánt a — Vigadó' disz“- 
termét fogja kibérelni.

Sokan nem helyeslik, hogy Szabó Sándor a ..Szilágyi­
kor“ tagjává választotta. Pedig ez a Szabó — jól tud 
szabni irodalmi dolgokat és ami fő, nem vattáz nagyon 
hanem testre méri a thémát.

Karcag.
Dr. Kovács Pál a kis emberek bajáról ir. No hála az 

stennek, csakhogy akad egy — nagy ember, ki megérti a 
kis embereket.

Nagyszalonta.
A „Polgári-kör“-be 11 műkedvelők a „Betyár kendőz­

iét adják. Az érdeklődésből Ítélve ez a kendő lesz az, 
mellyel a szereplők az örömkönyüket fogják letörölni.

Debreceni színház.
A • Lohengrinment. A színház tömve 

volt. Zilahy zsebe szintén tömve volt. A közön­
ség- meg az eféle reklámmal — nyakig lett.

A -Lohengrin -et veszedelmes előbeka- 
rangozás előzte meg. Azt hisszük a Nagy 
dalárda sem evett lóheringet, hogy többé 
Zilahy urnák — felüljön a lovára.

Zilahyné dominálta a Loheringet, dali, 
könnyű Zilahiménak, kit az Isten olyan hang­
gal áldott meg. Csak a száját nyitja ki és — 
övé az ének, övé a fial és övé a diadal.

Báthory Marosát „Doritt“-ban láttuk és 
vele, illetve művészetével tisztában voltunk.
Szívesen látjuk a debreceni színpadon. Bár 
kezdő, de a jobb ízlésű közönség rokonszen- 
vét megnyerte. Kissé bátortalan volt, de ezt szereptudása és ter­
mészetes játéka pótolta. Szabó Irma mellett — sokra viheti.

Mj M

Tir

A „Karikás“ 9-ik számában közölt képtalányok helyes meg­
fejtései: I „A házasság olyan társas játék, melyben legjobban°a 
harmadik mulat". II. „Tiszteld apádat és anyádat, hogy hosszú 
eletü légy e földön". Nyertes : Bagdi Imre, Debrecen.

Szerkesztői posta,
Dr. K L ügyvéd. IH.-Böszörmény) Mi bár nem vagyunk 

ügyvedek de mérlegelni tudjuk, hogy a vett kéziratokban hol van a 
sértés es hol nincs. A sértést ki szoktuk hagyni, de a csípést le­
adjuk. Egyébként önökre bízzuk a továbbiakat, a beküldő nevét a 
sírba visszük. A 3o filléres bélyeget pedig visszaküldtük. még pe­
dig, hogy ne legyen smucig a magyar ajánlott levélben.

Mái esi k. a. Helytelen felfogás kis nagysád, mert ha meg 
akar gyógyulni úgy föltétlenül meg kell fogadnia a Burger bácsi 
tanácsait, mert Burger bácsi ám a magácska javát akarja Mi ugyan 
magacska helyett nem vehetjük be a vasas cseppeket, pilulákat, 
amennyiben nekünk az orvos — ha nem is Burger bácsi -- a leg­
jobb borok fogyasztását ajánlotta.

1 n”^C*’ pici, denevér...“ 1 udtunkkal ezt a dalt ifj. Nagy Gábor 
— hallotta valahol. Tessék hozzá fordulni.

K. M. Uraságod levelében kérkedik, hogy - önnek kevés egy 
asszony. Lz nem beszéd kedves ur, mert a hivatalos statisztikai ki- 
mutatas^ szerint Magyarországon — egy asszonyra két férfi esik. 
Léhát jo lesz, ha nyitva tartja a szemét és — kinymozza a másikat.

dóska. Hiába is firkálsz. Jóska, úgy sem ajánlunk feleségnek 
valót. Mi a javadat akarjuk, Jóska.

Vadász. A rucát vagy hátúból, vagy keresztben szokták lőni. 
ublig is keresztben lövi a rucát. Hátulról azért nem ajánlatos mert 

esetleg alá méltóztatik lőni.
Segédjegyző. Ön sznrelmes a íőnöke leányába és nem tudja 

mit csináljon. Egyszerű a megoldás bácsi. Kérje meg és vegye el 
Ha pedig nem adják önnek - re bégjén hála ima .
.... Érdeklődő. iPazony.) Utána jártunk. Szabó Irma menyasszony. 
Közel jovoben az esküvő is megtörténik. A boldog vőlegény - ír- 
kossy Vilmos itteni tehetséges színész.

•••••••••••••«• •••••••••«••• ••••«•••••••••

I Női és férfi ruhák vegyileg tisztifásét}
• és átfestését más színre legszebben és legjobban eszközöl g
• Péohlv Rprtalan kelmefestő és ruhatisztító, 2
• A J->CIiaidn Debrecen, Széchenyi-utca ti. g
eeeeeeeeeee eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeea

vesz, elad, javít, 
újakra becserél:

IfÓnua l(170of asztalos, Debrecen, 
MJllyd JUíbtil Pacsirta-utca 8. sz.

* Férfi- fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kapható.

— Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. -
0 0 0 0 DEBRECEN, Kistemplom mellett, o o o o

1 I

—
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GRAMMOFONOKÜ
zeneórák, zenelökepek, történelmi kepek

legolcsóbban kaphatók. CSBkély havi réSZlfitfiZfilBSíB.
, • j _ budapesti képgyár képviselőjéné

JbierkOVltS «J ílh<Í D Debrecen. Burgundia-utca 9. sz.

Nagy Lajos
epület-;es mülakatos
Debrecen,^(MÍkTós^)':Sza]kay-u. 4

Elvállal mindennemű lakatos munkát, épület x a-

epület esbutor 
asztalos ...

DEBRECEN, íBurgundia-utca 3. sz.

Elvállal épület- és butor-munkákat. 
Mindennemű javítást a legolcsóbban 
teljesít. - ofooooooo

A debreceni helyi vasút részvénytársaság
saíásokat sirkeritések. takaréktüzhelvek készítését stb.

f0lvó 1907. évi március hó 23-án" délelőtt fél 11 órakor 
a Kereskedelmi-társulat dísztermében tartja

Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek. XX-ik rendes évi közgyűlését
Minarik József. SÄJffÄ

' festő vállalata, pol.
oári és katonai szabó. Üzlet- és gvárhelyisége: Debrecen 

Csapó-u. 18. és Vár-u. 2. (Sarok ház.)
Mindennemű női- és férfi-ruhákat ^szakszerűen javít és

zongora- és hang­
szerkészítő.

ajánlja a legjobb gyártmányú

SZENDRÖ SÁNDOR

melyre t. részvényesek ezennel meghivatnak.
Tárgy:

X. Az igazgatóság által előterjesztett mérleg az 1906. évről és 
az arra vonatkozó jelentése.

2. A fel ügyelő'-bizottság jelentése a mérleg megvizsgálásáról
3. A mérleg helyben hagyása, az igazgatóság és felügyelő- 

bizottság részére a felmentvény megadása.
4. Az 1906. évi tiszta nyereség feletti intézkedés.
5. Az alapszabályok 21. teának megváltoztatása.
6. Sorrend szerint kilépő négy igazgatósági tag helyének

betöltése.

zongorájat. pianinoit és hegedűit.
Az igazgatóság

valamint legtökéletesebb
grammophonjait es nagy- 
választékú grammophon-le- 
mezeit. — Javításokat és 
hangolásokat előnyös arban 
eszközöl. — Üzlethelyiség:
Debrecen. Szent-Anna-u. 3.

Jegyzet. A mérleg és zárszámadások a társaság' irodájában ki vannak 
éve s az érdeklődők megteHinthetik.

Papp Iuri- es polgári-szabó o o 
i Debrecen, Hunyadi-u. 12.

RÁCZ FERENC asztalos
Debrecen, SimoníFy-utca 35. szám.

Elvállal minden e szakmába vágó munkát, vala­
mint portálé- épület és botor berendezések elkészítését
a legolcsóbb árban.

Készít mertek után finom gyapjú szövetből
és polgári ruhákat 14- frt.-tól feljebb. Aillando
ruha-raktár. — Olcsó bevásárlási forrás!!

Katonakerziyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért, DEBRECZEN, Péterfia- 

37-ik szám.

Bankegyesületi Részvénytársaság
A „Bankegyesület Részvénytártaság“ működését Piac-utca 72. sz. alatti üzlethelyiségeibe!: 

f. évi március hó 1 -én kezdte meg és foglalkozik a bankügylet összes ágazataival.

Alaptőke 800,OCX') korona.
Leszámítol váltókat, |SáTkat' "yiU ,íle'leket stb.
Előleget űd értékpapírokra, árukra stb. 

AtVGSZ jőzsdei megbízásokat.

TnvloQ7fPQPQ vao7 kamatozó,kölcsönt nyujt’bekebc 
± U1 luoZvuvovo lez.és mellett földbirtokokra es házain

fflCPA fi i)et^eket könyvecskékre, folyó (check) szám 
JjIlU^CLU. iára és pénztárjegyekre.

Minden egyéb bankügylet kötésére is vállalkozik.
Az igazgatóság.
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karikás. 11

TITONELI MIKLÓS kőfaragó-mester 
Debrecen, Boldogfalva u. 23. 

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó 
munkát, sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb 
kivitelben, belüaranyozást, régi síremlékek helyreállítását. 
A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittetnek.

OSI KÉS ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

bri. polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a ieu-- 
ujabb divat szerint készíttetnek. Dús rakta.- bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

fáin* srcöníődG és kútfúró vállalata
J -eíljUd Debrecen. Simonffy-utca 15.

Ajánja saját készitményii kutszivattyuit 3 évi jótállással.

Jó vizű kutak fúrását
helyben es vidéken gyorsan és a legjutányosabban, jót- 

állással eszközöt. — Aiapiüatott: 1828-ban =r

Á Debreceni Szőlő és Bortermelő-Szövetkezet
általánosan kedvelt finom és olcsó faj összes 

1*511113 If kizárólagos eg ved üli árusítása
vvi ginem varay József
kereskedésében Debrecen, Piac-utca i Városi kórházban). 
Tessék árjegyzéket kérni. Házlioz-zállilás ingyen — 

Telefon 428.

Joímston-fele eredeti amerikai arató­
gépek és fűkaszálók Eredeti Melichár-féle

páros sorú „Unióim Drill“
vetőgépek. Eredeti Bäccer acélekék 
eltörhetlen fejekkel Knkoricaszár- 
tépő gépek, tej fölöző gépek, takarmány - 
készíti gépek,' motorok, gőzcséplők. 
malombe rendez esek, ., KincsenVjegyü 
elsőrendű tolóhengeres vetőgépek

DEBRECENBEN kizárólagos rak- 
o o o tár és képviselet: o o o

RÁH1HER
SÁNDORnái
Piac-utca 26.. Nagy trafik-udvar 
és Piac-utca 43. szám. -■

Vadász és Grósz
Nagyvárad, fzilágyi Dezsö-u. 6. sz.
Villamos erőre berendezett

k öcsi g y á r a.
Ajánlják elsőrangú gyártmányú kocsijaikat, melyek 
állandóan raktáron vannak. Használt kocsikat becse­
rélünk, esetleg megveszünk Vidéki szives meghívásra 
kimegyünk. Árjegyzék kívánatra ingyen es bérmentve.
o -o o o o o Telefon az ejjész vidékre : 44.>. o o o o o o

kedvelő hölgyek! Becses tudomásukra adom, hogy 
Debrecen. Piac utca 52-ik szám alatt, évek óta fennálló

p|F" der ék fűző
termet a mai kornak megfelelően rendeztem be, hol a derék fűzök 
minden létező szabású, a legkényesebb Ízlést is kielégítő, a legutolsó 
divat szerint, továbbá: alkalmi és Orthopaed-füzök szakértelemmel 
készülnek. Pártfo­
gásért esedezik Kr< Ids Kcdlmetnné.

RdlCtf“ tnnwi Arrii hegyi ó és uj faj boraimból 
L ICI illPOU raktáron tartok 50 literen te-

----- —------ ------------ —--------- felül jutányos áron, ugyan
ezekből a hazamban levő üzletben buteliákban is kaphatók.

Tóth Ránrtnr ===== Debrecen,■ ULM OdflQOr Hunyady-utca 26 ik S2szám alatt.

Vidéki uj gőzmalom
összeköttetést,o'y kereskedők­

kel keres _____ ___________________
Ilik lisztjeinek eladásával foglalkozni óhajtanak Bihar, 
Hajdú és Szabolcs megyékben. Cim a kiadóhivatalban.

(340- 342. számú védő táblák.)

magyar vasipar
termékeinek állandó nagy raktára:

Sesztina Lajos,
vaskereskedésében Debrecen, Piac u. 23.

épület- és bútor 
asztalos o o o o

DEBRECEN. Szent-Anna-utca 64. sz. —
KOCSIS IMRE

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákat. - Bolt kapuzat 
(portálé) építését stb.

Szabó és Nagy
—A nagytemplommal szem oen.

? Felvállalnak : Fürdőszoba, ki özet, csatornázás, víz­
vezeték- és szivattyú-felszereléseket. — Vizvezeték- 

@ nek évi jókarban tartását jutányos árban elvállalják.
I

• ••• • • e • • e • • • • e oe e# » » * -e* • • _•jece osceoeoeo eoeoeoeoejeoeoeoeoe^e
•• Alkalmi ajándékok ékszerekben és órákban l*
•e a legszebb, legdivatosabb, nagyválasztékban beszerezhető

Pintér Gusztáv ékszerésznél Debrecen.
Piac-u.26. Fötözsde mellett.

I Szakszerű óra- és ékszerjavitás a legolcsóbban.
» :• • e ® • • e • e • •; e • • eee • • •• « • • • • •« • ••••••••••%•#
üss Gyula asztalosnál o o 0 o o

DEBRECEN, Csapó utca 6.

: mindennemű —..........

kész festett bútor kapható.



I 1

12 KARIKA 10. szám.

=^<S>zS=

® tiFRO HIRDETÉSEK.®
i I !>ij» I« hzóíi

L_~
10 üli ér. minden tovílbbi sző 4 fillér.

lel vétetik Kovács Sándor asztalosnál. Deb- 
jidLlQWJ* ItiitwlV récén, Tizen három város-utca 45. szám.

Eladó: fajbaromfiak, óriási angol emdeni Ind, 
sárga orpington tyúkok, fehér orpin g- 
tou tyúkok, kendermagos plymut, 
fehér plvmut és ezeknek tojásai jutá­

nyos árban eladók. Ugyanott fajtiszta két drb tarka 1 éves 
Szimentali üsző borjú eladó.

Tóth Györgyné,
Debrecen sz. kir. város nagyerdei kertésztelepén.

hentes különleges 
o o árúk üzlete o o

Debrecen, Kossuth-utca 55.

Ajánlja különféle hentesáruit

n Postai megbízásokat I | 
pontosan és gyorsan | | 

• • teljesít. "Wy • •

Precízen

óra, ékszer
javítás “X] órák

és és

legújabb ^ ékszerek

csakis Pintérnél
Debrecen, Főtér 12. sz.

CZICZÓ úri cipész üzlete meMett.

Dj- óra és ékszerüzlet!!
és órajavitó-műhely Debrecen, Piac-utca 85. szám

• =.... — (a Bankegyesülettel szemben). =^=^=

Raktáron tartok valódi svájci órákat, bel- és kül­
földi ékszereket: továbbá : zseb-, fali-, inga- és amerikai 
wecker-órákat. — Minden óráért és órajaviláséet egy évi
jótállást vállalok. CacTVivilz A /ló ni °
Kiváló tisztelettel: udöpdllK n Uíllll éoras es 

ékszerész.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári X#. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168 "

Matild crém, arckenőcs, szappan
fleets 1 IBV vesznek az arcról. — Tessék me

használ, árát minden kibúvó

stb. minden szeplő!, 
bőrcsunyaságot Ív 

negpróbálni, ha nem 
nélkül visszaadom ! 1

V.in lofi/ón gyógyszerész mülalioratoriuma. Laboratorie Cosmetique ,.Ma- 
l\Ui! lolldll tild- Hajduszováton. Debrecenijén: Tóth Béla gyógyszerésznél.

bútorokat vesz. elad. javít újakra becserél Kónva ,Ió- 
zsef asztalos, Pacsirta-u. S.

fpítfflatl-fplp Csapó-utcai ..Divat-áruház- Csapó-utca -11. szám 
«wiiUHH JCIt alatt található, ugyanott tanuló felvétetik.

un] lehet a legjobb cipőt kapni ? Meggyőződésből tessék egv párt 
*íwl megrendelni: Hajdú Miklósnál Jókai-u. 42. szám.

líráktól kvptpí í l,cska nullákat igen tisztességes árban vesz
Hiúmul itvtí.títi Rósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1.

■£H(?t!V7ÉSÍ Kőyeltben. elegáns újdonságok érkeztek Mihály Sa- 
'ev*9J nmei papirkereskedésébe és münyomdájába Dobrecen.

Régi levélbélyegeket, töményeket megvásárol a 
antiquariuma Debrecen, 

Füvészkert-utca 14. szám. Uj könyvek, zenemüvük leszállított áron 
kaphatók. Könyvjegyzék ingyen !

HA J-P ÉTRŐL.
A legmegbízhatóbb és leg­
gyorsabban ható hajnövesztő. 
Ha a fejbőrt és haj tövét 
esténként Petrollal bedörzsöl­
jük, rövid idő múlva megszű­
nik a korpaképződés és h aj - 

hullás. Kapható

Rácz Hermann Debrecen
,,Angyal Droguéria*. Piacz-utea 42.

Budapestre helyezi át üzletéi

Komáromi M.
hangszer készítő.

Felkérem a t. zenekedvelő közönséget, hogy üzletemet 
Debrecen. Piac-u. 63. sz. alatt megtekinteni szíveskedjék.

Mindkét üzlethelyiség kiadó.

l£A 0 Ij Y és t)ut°r'asztalos 
DEBRECEN. Késes-utca 6 szám.

Elvállalja minden e szakmához tartozó munkák 
elkészítését a legnagyobb szakértelemmel, felelősség 

, mellett. — Ugyanott tanuló felvétetik.

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET és ORR- 
CSÍPTE TŐKET rövidlátó, távollátó, gyengelátó 

és operált szemeknek.
EE= SZÍNHÁZI látcsövek =====
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy választékban 

és legolcsóbban kaphatók
Debrecen, 
Főtér 23.FISCHER JAKAB látszerésznél itt

1UU,UUU darab Delaware * és gyökeres szőlővossző

melyet sem oltan, sem permetezni és kén porozni nem kell. A 
philoxetanak ellent all s bora hasonló a szomorodni másláshoz.
o )inr / ^ofSi , /ás és Zoltl oltvá»y°k dús gyökérzettel :
8 bor- es 21 legkiválóbb csemege fajban.

Amerikai és euópai sima és gyökeres vessző a lcgiutá- 
nyosabb árban. Nagy árjegyzéket, mely a .Delaware“ és egyéb 
lajok részletes ismertetését és sok hasznos tudni valót tartalmaz 
mgyen es bérmentve küld.

SZŰCS S. és FIA szőlőtelepe. Bihardiószet; 15.

Dehreosen kir. váróé könyvnyomda vállalata. 1P07 650.

ihhhhhhhhi


